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• Ergonomický design

• Nabízí vysoký komfort a stabilitu uživateli

• Lehký a snadno přenosný

• Prodyšný material

• Nabízí snížení vlhkosti a hromadění tepla

• Vnější potah na zip, snímatelný a pratelný

• Antimikrobiální vlastnosti

• Vlastnosti zpomalující hoření

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ:
Antidekubitní podsedáky byly navrženy tak, aby snižovaly riziko vzniku dekubitů. 
Mohou být použity pro handicapované a starší osoby, které dlouhodobě používají
invalidní vozík nebo musejí často a dlouho sedět.Může být také použit pro 
uživatele, kteří nemají žádné příznaky a chtějí mít více pohodlí ve svém
každodenním životě. Antidekubitní podsedák by měli používat pouze uživatelé s 
určitou pohyblivostí.Antidekubitní podsedák může používat i sám uživatel.Při
sezení na podsedáku je důležité, aby uživatel vstal nebo byl zvednut co nejvícekrát, 
aby se omezilo trvalé stlačování pánve.

FUNKCE:



POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ:

Podsedák
- nelze prát v pračce, ale lze jej ručně prát a dezinfikovat vodou do 95 °C pro 
optimální hygienu.
-Pěnový vnitřek polštáře může po tomto procesu nějakou dobu trvat, než přirozeně
vyschne.
-Nepoužívejte čisticí prostředky ani jiná rozpouštědla.
-Neperte jej v pračce.Nepoužívejte parní čistič.Nepoužívejte bělidlo
-Nežehlit.Nepoužívejte chemické čištění.

Potah
- Vnější potah polštáře je snímatelný a lze jej prát v pračce na 71°C.
- Při praní potahu v pračce musí být zip zapnutý.
- Nepoužívejte parní čistič.
- Nepoužívejte bělidlo.
- Nežehlit.Nepoužívejte chemické čištění.

MBK KOD POPIS WITH ROZMĚRY
MAX 

NOSNOST

0803124
PODSEDÁK "SILICONE I" 

(50x45x5.5)

VNITŘNÍ 

JÁDRO ZE 

SILIKONOVÉ 

PĚNY

50 x 45 x 5.5cm 120 Kg

0803125
PODSEDÁK "SILICONE II" 

(45x40x5.5)

VNITŘNÍ 

JÁDRO ZE 

SILIKONOVÉ 

PĚNY

45 x 40 x 5.5cm 120 Kg

TECHNICKÉ ÚDAJE:



➢ V blízkosti polštáře nekuřte a nepoužívejte žádný plamen

➢ Nevystavujte polštář přímému teplu.

➢ Výrobek čistěte a chraňte před poškrábáním, proříznutím a proražením.

➢ Vždy zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu bez známek opotřebení.V
případě poškození nebo závady se prosím obraťte na svého autorizovaného a 
vyškoleného prodejce.

➢ Nepoužívejte výrobek k účelu, který není uveden v tomto návodu

➢ MOBIAK S.A odmítá veškerou odpovědnost za jakékoli důsledky vyplývající z 
nesprávného použití tohoto produktu nebo jiného použití, než je uvedeno v 
této příručce.

➢ MOBIAK S.A si vyhrazuje právo provádět změny na zařízení a informacích
obsažených v tomto dokumentu bez předchozího upozornění

UPOZORNĚNÍ(!)

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Pokud váš produkt potřebuje výměnu nebo vám již neslouží,nelikvidujte svůj
výrobek společně s komunálním odpadem (to je také důležité pro uvedený symbol
recyklace).Obraťte se na obecní úřad a uveďte místo likvidace vašeho produktu k
recyklaci..

HLÁŠENÍ UDÁLOSTI:

Jakýkoli vážný incident, ke kterému dojde v souvislosti s používáním prostředku, 

musí být nahlášen výrobci a příslušnému orgánu členského státu, ve kterém má 

uživatel a/nebo pacient bydliště.

SKLADOVÁNÍ
Podsedák je nutné skladovat v suchém a čistém prostředí při teplotě 0 - 40°C.
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ZÁRUKA:

Na výrobek je poskytována záruka po dobu dvou (2) let od data zakoupení.
Záruka se vztahuje na výrobní vady a NEPOKRÝVÁ škody způsobené nesprávným
použitím, špatnou údržbou, úpravou, nadměrným používáním nebo nedodržením
návodu k použití výrobku. Rovněž NEPOKRÝVÁ součásti, které se mohou během
používání nebo v průběhu času opotřebovat, jako je čalounění, kola nebo brzdy.

Na škody nebo vady způsobené přírodními katastrofami, neautorizovanou údržbou
nebo opravou, a na problémy s napájecím zdrojem (pokud je použit) se záruka
nevztahuje.

Není zahrnut žádný servis nebo náhradní díl, pokud nebyl zkontrolován
autorizovaným servisním oddělením nebo výrobcem výrobku. Přepravní náklady na
záruční zboží hradí uživatel-odběratel nebo prodejce.Údaje o kupujícím

Jméno:……………………………………………………………………………………
Datum nákupu:  ……………………………Výrobní č.…………………………………..

ŠARŽE:………………………………………..Telefon:………………………………….. 

Údaje o prodejcích

Název: …………………………………………………………………………………………………………………………..

Adresa:………………………………………………………………………………………………………….

Telefon: ……………………………….

Razítko prodejce

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ:
Neseme výhradní odpovědnost za prohlášení, že zdravotnické prostředky
uvedené v tomto prohlášení jsou třídy s nízkým rizikem (třída I) a splňují
požadavky evropského nařízení 745/2017 a případně normy a právní předpisy, na
které se zde odkazuje.
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Popis symbolů, které byly vytištěny na štítku, kartonovém obale nebo v návodu k použití
Description of symbols that have been printed on the label, Master Carton and or User Manual

Datum výroby
Production Date

Označení CE
Production Date

Zdravotnický prostředek
Medical Device

Výrobce
Manufacturer

Číslo výrobku
Product Number

Přečtěte si návod k použití
Read the instruction for use 

Sériové číslo
Serial Number

Nepoužívejte, pokud je obal 
poškozený
Do not use if Package is Damage

Číslo šarže
Batch Number

Touto stranou nahoru
Right  Way Up

Uchovávejte v suchu
Keep Dry

Výška stohování
Stacking Height

Zacházejte opatrně
Handle With Care

Křehké
Fragil

Pouze pro vnitřní použití
In Door Use Only

Směrnice o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních
Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive

Jedinečná identifikace 
výrobku
Unique Device Identification

Chraňte před slunečním světlem
Keep away from sunlight
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